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Kuka?

• Opetan suomea aikuisille opiskelijoille Tukholman yliopistossa

• Opetan suomea yläasteella Tukholman ruotsinsuomalaisessa
koulussa

• Opiskelin Tukholmassa opettajaksi oppiaineissa suomi äidinkielenä, 
englanti ja ruotsi toisena kielenä

• Sähköposti: daniel.halonen@finska.su.se

mailto:daniel.halonen@finska.su.se


Tässä esityksessä





Mitä materiaalia nimenomaan suomi ensimmäisenä kielenä?

Mitä materiaalia nimenomaan yläasteella?

– Ainakaan mitään ruotsinsuomalaista ei taida olla…



Suomea ruotsinkielisessä ympäristössä

• Ruotsinkieliset koulut Suomessa?

• Miten suomea opetetaan oppilaille, kun äidinkieliähän on aina vain yksi?

→ Äidinkielenomainen suomi



äidinkieli ja kirjallisuus, suomen kieli
suomi toisena kielenä ja kirjallisuus
toinen kotimainen kieli, suomen kieli (A ja B -oppimäärät)
äidinkielenomainen suomi

modersmål, finska som nationellt minoritetsspråk, finska som 
förstaspråk
modersmål, finska som nationellt minoritetsspråk, finska som 
andraspråk
moderna språk

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA

https://olo.wikipedia.org/wiki/Suomi
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/
https://en.wikipedia.org/wiki/New_Sweden
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/


Äidinkielenomainen suomi <-> modersmål - finska som förstaspråk

• ”Den modersmålsinriktade lärokursen är ämnad för elever som lever i 
en tvåspråkig hemmiljö och som i tidig ålder kommit i kontakt med 
den finska kulturen.” (oph.fi s. 343)

• ”Kursplanen i modersmål – finska som nationellt minoritetsspråk är 
därför konstruerad med utgångspunkt i ett förstaspråk och ett 
andraspråk. Det centrala innehållet i finska som andraspråk är 
anpassat för elever som ska lära sig finska som nybörjarspråk.” 
(Skolverket kommentarmaterial s. 12)

https://www.oph.fi/sites/default/files/documents/perusopetuksen_opetussuunnitelman_perusteet_2014.pdf
https://www.skolverket.se/getFile?file=9794


Valitsin ysiluokan mofi-kirjan…

Kielen päällä 9 — S&S Läromedel (sets.fi)

Kielen päällä är en serie i modersmålsinriktad 
finska för tvåspråkiga elever i årskurserna 7-9.

https://laromedel.sets.fi/bok/kielen-paalla-9/


Kurssisuunnitelman teemojen lyhyt esittely

• Lukeminen ja kirjoittaminen

• Puhuminen, kuunteleminen ja keskusteleminen

• Tekstit

• Kielenkäyttö

• Ruotsinsuomalainen kulttuuri



Miten käytännössä?



Osaamisalue: Lukeminen ja kirjoittaminen

• Lukustrategioita erilaisten mediatekstien tulkintaan ja analysointiin.

• Erityyppisten tekstien kirjoittamisen strategioita teksteille tyypillisten 
rakenteiden ja kielenpiirteiden avulla.



Osaamisalue: Lukeminen ja kirjoittaminen

• Lukustrategioita erilaisten mediatekstien tulkintaan ja analysointiin.
• Onko oppikirjassa sopivia tekstejä?

• Onko oppikirjassa tähän kohtaan sopivia tehtävänantoja?
• Esimerkiksi lukukokemuksesta keskusteleminen… (kommenttimateriaali)

• Erityyppisten tekstien kirjoittamisen strategioita teksteille tyypillisten 
rakenteiden ja kielenpiirteiden avulla.
• Ohjaako oppikirja tekstien kirjoittamista?

• Sisältääkö esimerkiksi mallitekstejä eri genreistä



Mitä kirjasta löytyi?
• Usean kappaleen teemakokonaisuus, joka käsittelee mediaa.

• Tekstit suhteellisen ajankohtaisia ja käsittelevät
universaaleja ilmiöitä ja aiheita: tosi-tv, netti, 
sosiaalinen media…

• Tehtävänanto esim. KP24 artikkeliin liittyen:
• A) Keskustelkaa yhdessä, mitä tarkoitetaan rattiraivolla ja nettiraivolla [jutussa olleita 

esimerkkejä] ja mitä yhteistä niissä on. 
B) Mikä on Riiheläisen neuvo nettiraivon kohtaamiseksi? 
C) Oletko itse törmännyt nettiraivoon? Miten reagoit – –? 
D) Mitä tarkoitetaan pelon maantieteellä [tekstissä käytetty kuvaannollinen ilmaus]



Entä kirjoittaminen?
• ”Neuvokas”

• Ohjaa esim. elokuva-arvostelun kirjoittamiseen 

• vertaamalla arvostelua ja mielipidekirjoitusta, 

• antamalla selkeitä ja ytimekkäitä ohjeita arvostelun 
kirjoittamiseen

• esittelemällä malliksi autenttisen julkaistun elokuva-
arvostelun.

• Lempityökalu: kriteerit hyvälle tekstille!

Cirkelmodellen - producera lösningstexter (skolverket.se)

https://larportalen.skolverket.se/LarportalenAPI/api-v2/document/path/larportalen/material/inriktningar/5-las-skriv/Gymnasieskola/445_sprakimatematik%20GY/4_cirkelmodellen_attproduceratexterimatematik/material/flikmeny/tabA/Artiklar/Spr_04A_02_producera.docx


Osaamisalue: 
Puhuminen, kuunteleminen ja keskusteleminen

• Keskustelua aiheista, jotka ovat oppilaalle hyvin tuttuja sekä ajankohtaisista aiheista, 
ajatuksista, tunteista ja mielipiteistä

➢Löytyykö kirjasta keskusteluun ohjaavia tehtäviä, joissa aiheet ovat kaikkein 
arkisia aiheita abstraktimpia?

• Suullisia esitelmiä ja suullisia kertomuksia erilaisille vastaanottajille. Kielen, sisällön ja rakenteen 
sovittaminen tarkoituksen ja vastaanottajan mukaisiksi.

➢Millaisia erilaisia esitelmiä (tai muita suullisia tuotantotehtäviä) kirjassa 
ohjataan?

• Muutama puhutun suomen variantti.

➢Löytyykö kirjasta sopivaa materiaalia?

➢Miten kirja suhtautuu suomalaisen kulttuurin monimuotoisuuteen 
(kommenttimateriaali)?





Esimerkiksi tässä: Pienillä muutoksilla…

• Tekstin teema on kuitenkin hyvä, vaikka konteksti onkin suomalainen.
• Tehtävänannot saa pienillä muutoksilla sellaisiksi, että niitä voi ihan hyvin 

käyttää ruotsalaisesta näkökulmasta. Yhteistyötä SO-opettajan kanssa?

• Kirjassa on suhteellisen vähän varsinaisia muodollisten esitelmien 
tehtävänantoja, mikä on puute.

• Mutta kielen variaation yhteydessä iloinen yllätys!









• Kuvailevia, selittäviä, ohjaavia ja argumentoivia tekstejä, esimerkiksi lehtiartikkeleita ja työpaikkailmoituksia. 
Tekstien tarkoitus, sisältö ja tyypilliset kielelliset piirteet.

• Kaunokirjallisuutta nuorille ja aikuisille, sekä muita kertovia ja lyyrisiä tekstejä, joilla on yhteys 
ruotsinsuomalaisiin ja suomalaisiin perinteisiin ja kulttuurisiin ilmaisumuotoihin. Kaunokirjallisuutta, joka 
valaisee identiteettiin ja elämään liittyviä kysymyksiä.

➢Onko kirjassa esimerkiksi kirjalistoja? Kokonaisia kaunokirjallisia tekstejä?

Osaamisalue: Tekstit





OPS ei mainitse kaunokirjallisuutta ollenkaan oppiaineen kohdalla!

• Ei kuitenkaan täysin puuttuva asia kirjassa. 
Kaunokirjallisuuteen laskettavaa sisältöä löytyy: 
- kaksi novellia, muutama runo ja yksi laulu.



Yhteenveto – osa I

Vahvuuksia:

• Oppikirjassa on monipuolisesti erilaisia asiatekstejä, ja paljon niiden lukemisen ja kirjoittamisen harjoitteluun liittyviä tehtäviä.

• Oppikirjassa on myös erityisen paljon keskitytty oppilaiden väliseen keskusteluun, esimerkiksi tekstien pohjalta.

Pidettävä mielessä:

• Koska oppiaineiden ohjaavat asiakirjat ovat erilaiset, esimerkiksi kaunokirjallisuutta tuskin löytyy muistakaan mofi-kirjoista sillä 

tasolla, mitä ruotsalaisen peruskoulun kurssisuunnitelma tarkoittaa.

• Samasta syystä esimerkiksi sanastoon liittyvää harjoittelua voi olla hankala toteuttaa pelkästään suomalaisen mofi-oppikirjan 

kautta.

• Ruotsinsuomalainen näkökulma.



Osa II



Luulin, että tiedän mitä 
tuleman pitää…



Mutta…

• Kaksi erilaista maailmaa
• Aikuiset vasta-alkajaryhmät

• Kaksikielisen koulun yläasteen koululuokka



Aikuiset yliopistolla

• Tavoitteena toki kielitaito, mutta myös kielitieto!
• Focus on formS

(M. Long)

• Kielen oppiminen vai oppia kielestä?
• Eksplisiittinen kieliopin esittäminen

• Kielen rakenteiden tutkiminen luentojen, harjoitusten ja lopulta tuottamisen kautta

• Valealkajat
• Joukossa aina sellaisia, joilla on paljon taitoa etukäteen

• Ei loputtomasti hyötyä, kun tavoitteet muualla



Nuoret peruskoulussa

• Tavoitteena kielitaito
• Focus on form꙱

(M. Long)

• Kieli enisiarvoisesti käytössä, ja huomiota voidaan kiinnittää toisarvoisesti rakenteisiin.

• Kielen rakenteet hädin tuskin mukana ohjaavissa asiakirjoissa, eikä juuri lainkaan mukana 
arviointikriteereissä

• Kieli vain osa laajempaa oppiaineen kokonaisuutta

• Heterogeenisyys suurempaa
• Joku oppilas on vastasaapunut maahanmuuttaja Suomesta, toinen ”uusi puhuja”

→ Kenen perusteella oppitunti suunnitellaan?

Syftet med undervisningen i ämnet modersmål – finska som nationellt minoritetsspråk är 
att ge eleverna möjlighet att utvecklas till flerspråkiga individer med flerkulturell identitet.

”
Kommentarmaterial

https://www.skolverket.se/getFile?file=9794


Ovatko kirjat ongelmia vai ratkaisuja?

• Yhdessä kirjassa on 
maahanmuuttaja-
näkökulma

• Toisessa kirjassa valtava 
epäsuhta tekstien ja 
kieliopin välillä

• Kolmannessa 
yksitoikkoinen sisältö…

→ Kirjat kalliita! 
Onko niissä riittävää arvoa?



Mitä seuraavaksi?

• Etsiminen jatkuu… Toistaiseksi ”tee itse” on usein ratkaisu.

• Uusi ryppy otsaan:
• Oppimisjärjestys!

→ esim. Manfred Pienemannin mukaan ensin opitaan yhtä, sitten vasta toista.

→ Pitäisi tehdä uusi tutkimus, jossa näkökulmana opetussuunnitelman sijasta oppija.
→ psst. Onko sinulla pöytälaatikossa tutkimussuunnitelma? Hakuaikaa vielä kaksi viikkoa.



Jos maailma olisi joskus täydellinen,
voisin opettajana koota sopivista palapelinpaloista kullekin oppilaalle sopivat sisällöt,

oikeassa järjestyksessä.





Ruotsinsuomalainen vähemmistö ei ole yksin.
Euroopassa on paljon vähemmistökieliä, joiden todellisuus on samankaltainen

– toisaalta kielen ja toisaalta kulttuurin risteyskohdassa.



ECCA-projekti

• NPLD (Network to promote linguistic diversity), eurooppalainen 
järjestö, jonka tavoitteena lisätä tietoisuutta elintärkeästä kielellisestä 
monimuotoisuudesta.

• ECCA on NPLD:n, ja muutaman vähemmistökielen hallinnon erityisellä 
panostuksella rahoitettu hanke

• Tavoitteet: tuoda eurooppalaiset vähemmistökielet ja tietous niistä 
luokkahuoneisiin, eritoten vähemmistökielten puhujien itsensä 
keskuudessa
→Kilpailu, jonka voittajat pääsevät tutustumaan muihin vähemmistökielten 

puhujiin
→Lue lisää ja seuraa projektin etenemistä thisismylanguage.eu





Havaintoja…

• Oppilaille ei ollut ollenkaan itsestään selvää, että he olisivat jotakin.

• Toisaalta, kilpailutöitä tehdessä moni sellainen oppilas, joka ei ehkä 
ole kovin vahva suomen aineen arvioitavissa osioissa, innostui selvästi 
ja teki tärkeää identiteettityötä!
➢ Rohkaisiko se, että tällä kertaa oppilaan oma kieli ja identiteetti olivat 

lähtökohtana?



Keskustelukysymyksiä

1. Onko opetuksen haasteet vain opetuksen haasteita? 
Miten esimerkiksi eritasoiset puhujat voitaisiin ottaa paremmin 
huomioon suomenkielisessä viestinnässä tai muussa toiminnassa 
Ruotsissa?

2. Millainen tutkimus auttaisi sinua työssäsi? Tehdäänkö sinun 
työpaikallasi esimerkiksi toimintatutkimusta? (aktionsforskning)

3. Oletko törmännyt vähemmistökieliasioihin muussa kuin Ruotsin tai 
Suomen konteksteissa?

Esitys: 
Daniel Halonen 
daniel.halonen@finska.su.se daniel.halonen@sverigefinskaskolan.eu
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